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	TOIMINTAKERTOMUS 2007


	RAPPORT D’ACTIVITÉ 2007




	JÄSENISTÖ


	MEMBRES



	Vuoden 2007 jäsenmaksun on maksanut 84 jäsentä.


	Au début de l’année 2007 ACTIM-Finlande comptait 84 membres ayant réglé leur cotisation pour l’année.



	Jouko Penttilä menehtyi vaikeaan sairauteen 13.10.2006 Meilahden sairaalassa. Tieto tuli meille asianhoitajan välityksellä helmikuussa. Sihteeri lähetti suruadressin.


	M. Jouko Penttilä est décédé le 13.10.2006 des suites d'une grave maladie. Le décès  a été annoncé en février. Le secrétaire a adressé ses condoléances.

	Pitkäaikainen jäsenemme Pertti Nykänen ilmoitti, ettei enää voi osallistua toimintaamme sairauden takia. Päätimme ilmoittaa hänelle, että hänet on vapautettu jäsenmaksun maksamisesta ja että hän voi pysyä postituslistassamme, jos hän haluaa saada jäsenkirjeitämme.


	M. Pertti Nykänen, membre de longue date de l'associaiton a fait savoir qu'il ne peut plus participer aux activités de l'association. L'Association a décidé de lui faire savoir qu'il est exonéré de la cotisation et qu'il peut, si il désire, rester sur la liste d'envoi des bulletins.



	Mikko Suomalainen, joka on opiskellut Ranskassa Poitiers’n yliopiston oikeustieteellisessä tiedekunnassa Erasmus-stipendiaattina vuonna 1999, on hyväksytty uudeksi jäseneksi.


	M. Mikko Suomalainen, qui a étudié comme boursier à la faculté juridique de l'université de Poitiers en France en 1999, a été approuvé à titre de membre de la société.



	YHDISTYKSEN KOKOUKSET


	REUNIONS DE L’ASSOCIATION



	Sääntömääräinen vuosikokous pidettiin 27.3.2007, paikkana Centre Culturel Francais, Tallbergintie 1 C. Läsnä oli 15 jäsentä.


	L’assemblée annuelle s’est tenue le 27 mars 2007 dans les locaux du Centre Culturel Francais, Tallbergintie 1 C,  en présence de 15 membres. 



	Yhdistyksen johtokunnan ja samalla yhdistyksen puheenjohtajaksi valittiin edelleen Anu Saxén.


	Mme Anu Saxén a été reconduite dans ses fonctions de présidente de l’Association et de présidente du bureau.



	Uudeksi jäseneksi valittiin ensimmäiseksi kaksivuotiskaudeksi 2007–2008 Pentti Uuspää ja Eero Pere toiseksi kaksivuotiskaudeksi. Muista jäsenistä jatkoivat Lotta Karlsson, Gunnulf Mårtenson, Hannu Keränen ja Håkan Sandell. 


	M. Pentti Uuspää a été nommé  membre du bureau pour un premier mandat de 2007 à 2008. M. Eero Pere a été reconduit dans ses fonctions de membre du bureau pour un deuxième mandat de deux ans. Mme Lotta Karlsson et MM Gunnulf Mårtenson, Hannu Keränen et Håkan Sandell continuent en tant que membres du bureau. 



	Tilintarkastajiksi valittiin Matti Huhtala ja Juha Komsi sekä varatilintarkastajiksi edelleen Risto Pilvinen ja Eero Aarnio.


	MM Matti Huhtala et Juha Komsi ont été élus vérificateurs des comptes et MM. Risto Pilvinen et Eero Aarnio vérificateurs suppléants.



	Ranskan kaupallinen attasea ojensi kokouksen lopussa ensimmäiselle Actim-stipendiaatille ja jäsenelle Olli Kuusiselle France Terroirs Divers Nation Une mitalin.


	À la fin de la réunion, l’attaché commercial français a donné au premier stagiaire finlandais d’ACTIM, M. Olli Kuusinen, la médaille de France Terroirs Divers Nation Une.



	JOHTOKUNTA


	DIRECTION



	Järjestäytymisen jälkeen johtokunta oli seuraava:
· Anu Saxén, puheenjohtaja (valittu vuosikokouksessa puheenjohtajaksi)
· Gunnulf Mårtenson, varapuheenjohtaja
· Håkan Sandell, sihteeri sekä web ja jäsenkortistoasiat
· Eero Pere, rahastonhoitaja
· Hannu Keränen, kokousmestari 
· Lotta Karlsson

· Pentti Uuspää

	Lors de sa première réunion du bureau a choisi de reconduire dans leurs fonctions:

· Mme Anu Saxén, présidente (designée présidente à l’assemblée annuelle)
· M. Gunnulf Mårtenson, vice président

· M. Håkan Sandell, secrétaire général, webmestre et responsable du registre des membres
· M. Eero Pere, trésorier

· M. Hannu Keränen, maître de cérémonie

· Mme Lotta Karlsson

· M. Pentti Uuspää


	JOHTOKUNNAN KOKOUKSET


	REUNIONS DU BUREAU



	Toimintavuoden 2007 aikana johtokunta kokoontui viisi kertaa. Keski​määrin kokouksiin osallistui 5 johtokunnan seitsemästä jäsenestä.


	Le bureau s’est réuni cinq fois pendant l’exercice de 2007. La participation moyenne a été de 5 (pour 7 membres du bureau).



	JÄSENTIEDOTTEET


	BULLETINS



	Johtokunta lähetti vuoden aikana yksi jäsentiedote (viimeinen) postin kautta sekä kaksi sähkötiedotetta niille jäsenelle, joiden sähköpostiosoitteet on tiedossa. Jäsentiedote 1-2007 lähetettiin jäsenluettelon mukaisesti yhteensä 104 jäsenelle. 


	Le bureau a envoyé un bulletin papier (le dernier) par la poste et deux bulletins électroniques pendant l’année a ces membres dont l'adresse e-mail est connue. Le bulletin 1-2007 a été adressé à 104 membres en accord avec la liste de membres.



	JÄSENTAPAHTUMAT


	MANIFESTATIONS



	Galette-juhla eli ” Tirer les Rois” oli 18.1.2007 Ranskan Suurlähetystön Kaupallisella osastolla. Paikalla 8 Actimistia.


	La galette des Rois a été organisée le 18 janvier 2007 par la Mission économique de l'Ambassade de France en Finlande. Huit membres étaient présents.



	Matkatoimisto Pamplemoussen toiminnan ja palvelujen esittelyä illalliskokouksen yhteydessä ravintola Kynsilaukassa 27.2.2007. Mukana oli 11 jäsentä.


	L'agence de voyages Pamplemousse a présenté ses activités et services dans le cadre d'un souper-rencontre le 27 février au restaurant Kynsilaukka.



	Vuosikokous pidettiin 27.3.2007 Ranskan kulttuurikeskuksessa, läsnä oli 15 yhdis​tyksen jäsentä. Juusto- ja viinitarjoilu.


	L’assemblée annuelle s’est tenue le 27 mars 2007 dans les locaux du Centre Culturel Francais en présence de 15 membres. Service de vin et de fromage.



	Nopeat junat, VR 26.4.2007. Osanottajia oli yhteensä 12.


	Visite professionnelle à VR (Chemin de Fer Finlandais) le 26 avril 2007. L’exposé sur des trains rapides (Fiat Ferroviaria/Alsthom) a été donné par M. Antti Jaatinen, directeur du trafic de passager. Douze membres étaient présents.



	Vierailu Schneider Electricin Strömforsin tehtaille 22.8.2007 oli erittäin onnistunut rankkasateesta, ukkosista ja sähkökatkoksista huolimatta. Osallistujia oli 7 + 2.


	Visite professionnelle à l’usine de Schneider-Electric sa en Finlande le 22 août 2007. L’entreprise française a une longue histoire en Finlande. Elle représente des marques telles que Merlin Gerin, Square D, Strömfors, Télémecanique, Thorsman et Wibe. Neuf  participants au total.



	Ekskursio ranskalais-saksalaisen AREVA-Siemens yhtymän  ydinvoimalatyömaalle Olkiluodossa tiistaina 11.9.2007. Samalla tutustuimme myös matala-aktiivisen ydinjätteen maanalaiseen loppusijoitusluolaan. Osallistujia oli 18+5.


	Visite professionnelle au chantier de la centrale nucléaire à Eura le 11 septembre 2007.  L’entreprise en charge, AREVA sa, est un expert mondial en matière d’énergie et spécialement en énergie nucléaire. Vingt-trois participants au total.



	Ranskalainen insinööri Remi Lefevre esitteli EU:n Helsingissä toimintansa aloittaneen uuden kemikaaliviraston toimintatapoja ja organisaatiota Ravintola Careliassa 11.10.2007. Osallistujia 9+1.


	Dans le cadre d'un souper-rencontre le 11 octobre 2007 l'ingénieur français Rémi Lefèvre a présenté le processus et l'organisation du nouveau bureau de produits chimiques de l'UE, qui a commencé ses activités à Helsinki. Dix participants au total.


	Beaujolais Nouveau-tilaisuus (avec) järjestettiin Ranskalais-suomalai​sen kauppakamarin, Suomalais-ranskalaisen teknillis-tieteellisen seu​ran ja Ranskan kulttuurikeskuksen kanssa torstaina 15.11.2007 Kaape​litehtaalla (Centre culturel français). Tilaisuuteen osallistui 22  Actimistia tai seuralaista.

	Traditionnelle dégustation du beaujolais nouveau, l’événement était organisé le 15 novembre 2007 au Centre Culturel Français en collaboration avec la Chambre de Commerce Franco-Finlandaise, le Centre Culturel Français et l’Association de la Recherche Scientifique et Technique Franco-Finlandaise. Vingt-deux participants représentant ACTIM-Finlande.


	Kielikurssi on kokoontunut SYKEn tiloissa sekä kevät- että syyskauden aikana keskiviikkoisin klo 16.30. Opettajana Philippe Guicheteau, 7 osanottajaa.


	L’Association a continué à organiser le cours hebdomadaire de conversation en français pendant les semestres d'automne et de printemps. Le cours, assuré par M. Philippe Guicheteau, a eu lieu au Centre national de l'Environnement. Sept participants.



	MUU TOIMINTA


	AUTRES ACTIVITÉS



	Arkistomme siirrettiin toukokuussa tilanahtauden takia Ranskan kaupallisen edustuston kellarista (yhteensä 22 mappia ja kaksi tilikirjaa, neljä postipakettia yhteispainoltaan 60 kg) Suomen Elinkeinoelämän keskusarkistolle (Mikkeliin), jossa se säilytetään ilmaiseksi.


	Les archives de l'Association qui étaient  situées dans les locaux de la Mission économique de l'Ambassade de France en Finlande ont été transférés à La Centrale d'Archives de la Vie Économique Finlandaise (Suomen Elinkeinoelämän Keskusarkisto -  ELKA) à Mikkeli.



	UBIFRANCE ja Ranskan Suurlähetystön Kaupallinen Edustusto ovat avustaneet yhdistystä toiminnallisesti.


	UBIFRANCE et la Mission économique de l'Ambassade de France ont soutenu l'Association fonctionnellement.



	Yhdistyksen nettisivuja (www.actim.fi) on päivitetty edelleen tehok​kaasti.


	Le site Internet de l'Association (www.actim.fi) a été réalisé en finnois et en français. Il est régulièrement tenu à jour.




